
G O S P O Š Č I N A I N G O S P O S T V O 

V umiš l j enem iz razos lovnem' t r iko tn iku , ki bi ga dale s t ranice gosposko -e 
ž, gospostvo -a s in gospoščina -e ž, j e t r d n a zgolj s t ran ica gosposka s svojim 
pomenom, oblastvo, die Obrigkei t , po tes tas , drugi dve s t ranic i p a izrazoslovno 
še nis ta t r d n o dognani . Oprede ' i t i j u j e skuša l P le te r šn ik I 237. Po jmovn i s a m o ­
s ta ln ik gospostvo naj bi bil dvojnica a b s t r a k t n i besedi gospodovanje -a s, ke r 
p a besede, n a r e j e n e s p r .pono -s tvo, zsiznamujejo tud i s tan, naj b i se izraz 
gospostvo uporab l j a l tud i kot občno ime, k i označuje p las t p lemstva , imenovan 
gospoda ali baronstvo, de r Her rens t and , ordo b a r o n u m . Sklicujoč se n a Da l -
m.atinovo reklo »po v s e m njegovem gospostvu«, je dodal tud i še pomen gosposko 
območje, de r Bere ich der Herrschaf t , regio potes ta t i s . Beseda gospoščina pa je 
po P le t e r šn iku občno ime, ki naj bi zaznamovalo na jp re j ba ronsk i stan, po tem 
oblastvo, s lednj ič imenje zemljiškega gospoda (graščino), die Grundher r schaf t , 



domin ium. Toda t a l e povrs t i t ev n e velja, k e r j e gospaščini p o m e n k o n k r e t n e g a 
gosposkega imenja prvoten , d r u g a dva pomena , k i j u P l e t e r šn ik nava ja , p a 
s ta p renesena . 

S t ' 1950 (205) ima pod iztočnico gospoda -e ž v se t r i iz raze: gosposka -e z, 
k i je ob jašn jena a b s t r a k t n o ko t oblast , čeprav g r e za občno i m e dn po j em ob-
las tvo ; dal je gospostvo -a s (gospostva željen, gospostvažel jnost -i ž), ki na j 
pomen i a b s t r a k t n o gospodovanje , das H e r r e n t u m , domina t io ; t e r gospoščina 
-e ž, k i pobliže n i ob jašn jena . Morda j e tud i t a pomanjk l j iva objasni tev kr iva , 
d a naš i vodeči znans tven ik i n e upoš teva jo omenjen ih p o m e n s k i h razl ik, t emveč 
uporab l ja jo čedal je bolj in, l ahko rečemo, zdaj že izkl jučno s t rokovn i izraz 
zemljiiško gospostvo, k i je dobeseden p r e v o d n e m š k e bes&de die G r u n d h e r r ­
schaft , pos tavl ja joč ga izrazoslovno o b s t r an deželnemu gospostvu, k a t e r i k r a t 
p a še dinastičnemu gospostvu. S t a r a s lovenska beseda gospoščino p a j e popo l ­
n o m a v n e m a r puščena . 

Pogled v s lovenske p i smene v i r e n a m sicer pove, da so njega dni kda j 
pa kda j r e s rabi l i tud i a b s t r a k t n i besedi gospostvo in gospodovanje,, da bi 
zaznamoval i z n j ima k o n k r e t n o gosposko imenje. V Z a p o v e d n e m listu (gene­
ralu) o v i n s k e m d a v k u iz le ta 1570, ki je n a š na j s ta re j š i v i r s t rokovnega iz­
razoslovja (GMS 1942, 79 si.), se be r e t a k o p a s u s : »Dajemo vsaka t i r imu n a -
znanje , k a t e r i so v K r a n s k u Dežele ino v to isto Gospostvo vd ružen i ali z ap o -
padeni« ko t t u d i r ek lo : » . . . ino v t e k ra je , k e r so v to isto Gospodovanje v d r u ­
ženi ali zapopadeni .« Pokojn i S t anko Jug , k i j e gene ra l objavil , j e meni l , da 
j e to l is t ino sestavi l H r v a t Ju r i j Ju r i š i č (umr l l e ta 1578). Na dveh d rug ih 
mes t ih je uporab i l Ju r i š i č izraz deželska gospoščina, k i t u pomeni deželno 
oblastvo, die Landesobrigl ie i t , po tes tas p rov inc iae : »V imenu njegove Fi rs tove 
svetlost i , t ud i deželske Gospodšlne«, oz i roma: » . . . s o zdajci deželski Gospodšini 
ž n ih k e r s t n i m imenom in p r i m k o m p o k a z a l i . . . « V is tem besedi lu jeml je p i ­
satel j v misel e n k r a t zemljiško gospoščino: »dnu pot i le vašei gruntni Gospodšini 
združeni inu podverženi«, e n k r a t p a gospoščino b rez določilnega p r idevn ika : 
»Tudi za Gospodšine ino volio vseh Dežel janov vkup.« 

V n a m doslej znan ih d rug ih s lovenskih besedi l ih se r ab i beseda gospoščina 
na jvečk ra t v p o m e n u zemlj iška gosposka, die Grundher r scha f t , potes tas d o -
minlca , in sicer v d e t e r m i n i r a n i obl iki gruntna gospoščina ali p a v r a v n o t ak i 
obliki gorska gospoščina, k i pomeni gorsko gosposko oziroma gorskega go­
spoda. Andre j Recelj (1582) p rav i v členu 12 svojega p r e v o d a Gorsk ih b u k e v 
iz le ta 1543: ». . . k a t e r i b i p a k brez ues t i soiga G r u n d t n i g a Gospuda ald gospo-
šine . . . iz dežele ulekel« in podobno vel i I. Kapsch (1683) v členu 9 svoje p r i ­
r edbe gorsk ih členov: »Kater i pa b rez uole suoiga g r u n d t n i g a Gospuda ali 
gospošine... iz t e dežele vlečejo . . . « V členu 12 Vagensberškega f r agmen ta 
(po vsej pr i l ik i dz zače tka 17. stoletja) se be r e izraz gorska gosposka, ki ga v 
n e m š k e m izv i rn iku n a t i s t em m e s t u sp loh ni . V dolžnem listu z dne 
15. apr i la 1630 (LMS 1887, 313) j e mesto , k i se g las i : » . . . o b pe ru i tosbi im ie 
Ima io gourska gospoščina dat j inu izročitj.« Tole gorsko gospoščino omenja 
t u d i P le t e r šn ik I 234. 

P renos a b s t r a k t n e g a imena n a po j em gosposko imenje tako, d a pos tane 
občno ime, j e kroa t izem, k i s ta ga uved la v s lovenščino 16. stoletja Da' 'matin 
in Ju r i š ič . Jur i š ič je celo skuša l to besedo posloveni t i z g lagoln ikom gospodo­
vanje . Toda domača beseda za gosposko imenje j e b i la od s t a r ine beseda 
gospoščina -e ž, k i se j e pokaza la k m a l u v d e t e r m i n i r a n i h obl ikah zemljiška 
(gruntna) gospoščina t e r gorska gospoščina, b rž ko so jel i raz l ikovat i zeml j i ­
škega gospoda (der G r u n d h e r r ) od gorskega gospoda (der Bergher r ) . Po jem 
gospoščina je bil t ako zgodaj spojen s po jmom oblastvo, da ga je mogel u p o ­
rab i t i že Ju r i š i č za zaznamovanje deželne gospoščine, se p r a v i deželnega o b -
las tva , die Landesobr igke i t , potes tas provinc iae . 

Beseda gospoščina p o t e m t a k e m ni a rha ičn i neologizem, k i ga skušamo 
ponovno vpel ja t i v s lovensko znans tveno izrazoslovje, m a r v e č je s tara , izvirna, 
živa, ves čas s lovarsko ugotovl jena beseda, k i n i le p rvo tno , pač p a vse do 
p r o p a d a fevda ls tva pomenja la gosposko imenje, den her rschaf t l i chen G r u n d 
u n d Boden, so lum dominicum. Se Andre j Recelj r a b i besedo gospoščina jasno 
v t e m p o m e n u v členu 49 svojega p revoda Gorsk ih b u k e v : » . . . en Vinograd ali 
Gcund t v drugi Gospošini ležeč.« S a m Recelj in t u d i I. K a p s c h s ta pr ič i , d a j e 



bil p r e n o s gospoščine n a po j em gosposke, die Grundherxschaf t , potes tas , k a r 
brž pr i roki . 

Da se rab i d a n d a n e s a b s t r a k t n i izraz gospostvo names to p rav i lnega i z ­
raza gospoščina, k a d a r g re za k o n k r e t n o gosposko imenje fevdalne dobe, t ega 
je po n a š e m m n e n j u bolj od našega s lovars tva kr ivo n e m š k o izrazoslovje, k je r 
pomeni beseda die Her r schaf t p r a v t a k o k o n k r e t e n domini j k a k o r a b s t r a k t n o 
gospostvo. Nem ško rek lo das Zei ta l te r der Feuda lhe r r scha f t je gotovo p r a v i l n o 
p revedeno z besedami doba fevdalnega gospostva, toda rek lo das Zei ta l te r d e r 
Feuda lhe r r scha f t en n i doba fevdaln ih gospoščin, saj pomen i n e m š k a b e s e d a 
v množin i fevdalne u s t anove zemlj iške u red i tve . Splošni s t rokovn i izraz g o ­
spostvo m o r a m o Slovenci n a t a n č n o ločiti od posebnega s t rokovnega izraza 
gospoščina. Ni ga gosposkega grba, m a r v e č obstoji zgolj gospoščinski g rb al i 
g rb k o n k r e t n e gospoščine, d a s Her r scha f t swappen , ins igne dominicale . Sledeč 
Cigaletu, je to besedo že P le t e r šn ik I 237 p rav i lno opredel i l . 

V s lovenskem z n a n s t v e n e m izrazoslovju je t r e b a n a t a n č n o raz l ikova t i 
gosposko, k i j e oblas tvo, gospoščino, k i je osnovna zemlj iška u s t anova fevda lne 
u red i tve , in a b s t r a k t n i izraz gospostvo, ki pomeni oblas t gospodovanja . K d o n e 
loči vojvodine od vojvodstva , s ta reš ine od s ta reš ins tva , p l an ine od p lan ins tva? 
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